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Pycckun

BHUMAHMUE!

BaxHasa nHdopmaums. BHumatenbHoO nsyunte eé nepepq
aKkcnnyartaumen nsgenusi.

* Vicnonb3ayiiTe nsgenve Tonbko Mo NpsiMOMy Ha3Ha4YeHuHo.
» COOopKy n3genus npou3BoamnTe TOMbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUMN C 3TON UHCTPYKLIMEN.

* [Mpn akcnnyaTtaumMm MexaHn3moB TpaHchopmauum
OEeNCTBYINTE TONbKO B paMkax TpeboBaHWi JaHHOW MHCTPYKLMW.
He npvnarante 4ypesMepHbIX YCUUIA.

* PekomeHgyeTca peMOHT MexaHU3MOB TpaHcdopMaLmm
[OBEpUTb KBanMrLUUPOBaHHbIM CrieLuanmcTam.

* He cTtonTte 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3OENUS.

* He cngute Ha GoKOBMHaX, NOASTOKOTHUKAX M CMIMHKaX
nsgenvs.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only in
compliance with this manual. Do not apply excessive force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product, and
do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch, bevor
Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen handeln
Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafligen Krafte an.
* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

» Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf dem
Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement avant
d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n‘agissez que dans le respect des exigences de ce manuel. Ne
faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des mécanismes
de transformation a des spécialistes qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
l'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le dos
de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena conformita
al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale durante
I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non applicare sforzi
eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione solo
a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de usar el
articulo.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

+ Al manipular los mecanismos de transformacion, actie dentro
de los marcos de los requisitos de esta instruccion. No aplique
esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use para
realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de utilizar o
produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de acordo
com esse manual de instrugdes.

» Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacgéo, deve-se agir
somente dentro dos requisitos deste manual de instrugdes.
N&o use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagcao de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto, ndo
utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte de
tras do produto.

Tarkce

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice inceleyiniz.
« Uriiniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun olarak
yapiimalidir.

« Uriin(i yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

» D6ntusum mekanizmalarini ¢alistirirken, sadece bu kilavuzun
gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gug¢ kullanmayin.

* DOnusim mekanizmalarinin onariminin kalifiye uzmanlara
yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Uriinin Gstiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriiniin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.
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Benapycki

YBATrA!

BaxHas iHdhapmaLubig. YBaxniBa BbiByYblLe sie nepag
aKcnnyartauplisiv Bolpady.

+ 36ipanue Bbipab ToNbKi Y agnaBefHacyi 3 NpblknaaseHamn
IHCTPYKLbISIA.

* BoikapbicToyBaliLe Bbipab TOMbKi Na NpaMbiM NPbI3HAY3HHI.
* [Mpbl 3kcnnyaTaupbli MexaHiamay TpaHcdapmaubli A3enHidanLle
TONbKi ¥ Mexax natpabaBaHHAY Aaa3eHan iHCTpyKubli. He
npblknagarue npasMepHbIX HamaraHHsY.

* PaMoOHT MexaHiamay TpaHcapmaupli pakameHayeuua
Japyublub KBanidikaBaHbIM cnewubisnictam.

* He ckaublue, He ycTaBaliLe Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans isivHbIX npakTbikaBaHHSY.

* He caggsiue Ha bakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax Bbipaby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OynbiMAbI NavganaHbac 6ypbIH
MYKUAT OKbIN LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl KypacTbipyabl Koca b6epinreH HyckaynblKka TOMbIK
COMKeC XYPri3iHi3.

» BynbiMabl Tek Tikenen TaranbiHAanybl 6onbIHWA
nanganaHbiHpI3.

* TpaHccopmMauusa MmexaHM3MAepiH Nnanganady KesiHae ochbl
HyCKaynbIKTbIH TananTapbl LUeHOepiHae FaHa 9pekeT ETiHi3.
LLamagaH ThiC Kyl canMaHpbI3.

* TpaHccopmauusa MexaHm3maepiH xeHaeyai 6inikTi
MamaHgapra CeHin Tancbipy YCbIHbINAAbI.

* CekipMmeH;i3, bybiMFa agkneH TypMaHpl3, OHbl n3mKanbik
XaTTbIFynap ywiH navganaHbaHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWackiHa XXoHe apKacbiHa
OTblpMaHbI3.

Kblprbi3

KOHYN BYPYHY3OAP!

Maanunyy Maanesimat. bytomay nanganaHyyHyH angbiHaa aHbl
KYHT KOIOM OKYN YbIrbIHbI3.

 Bytomay TupKenreH Hyckamara TonyK LWanKeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* Bytomay aHbIH TUKe apHanbllwbl 60OHYa raHa nanganaHbIHbI3.
* TpaHcopMaumMaNoo MeXaHU3MOEPUH ULLITETYYAS YLUYS
HyCcKaMaHbIH TananTapblHbIH YerMHAE raHa apakeTTEHUHNUS.
AublK4ya Ky4-apakeT )KymiabaHpis.

* TpaHcopmaLmMANoo MexaHU3MaepuH OHLOOHY
KBanuukaumsanyy aamctepre UWeEHYYHY CyHYLU Kbinadbi3.

* BytomayH ycTyHe GyTTapblHbI3 MEHEH YblKNaHbI3, CEKMPOEHUS,
aHbl AeHe Tapbusa keHyryynepy ydyH KOngoHOoHy3.

 BytomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KOMry4TapblHa XaHa
XKeNeHry4TepyHe oTypGaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni digqat
bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liqg muvofiq holda
yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda faqat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’'mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

» Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni jismoniy
mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiqglariga o‘tirmang.

-




-

Tpe6oBaHMA No 3aKcnnyaTauum usgenusa U Mepbl NPegoCTOPOXKHOCTY.

Cpok, B TeyeHne KoToporo Mmebenb CoXpaHsieT KpacoTy U UCNPaBHOCTb, B 3HAYMTENbHOW CTENEHN 3aBUCUT OT YCNOBUN eé
XpaHeHus n akcnnyaTauun. MpugepxmBascb HEKOTOPbIX NPOCTLIX NMPaKTUYECKUX COBETOB, Bbl cMoOXeTe nopaepxunsaTh B
Hauny4lem COCTOSHUM BCe aremMeHThbl Bawen mebenu.

Cger.

He gonyckanTte npsiMOro BO34eNCTBUSA COSNMHEYHbIX Nyden Ha mebenb. [pogomkutensHoe NnpsiMoe BO3AENCTBME CBETa Ha
HEeKOTOpbIE Y4aCTKN MOXET BbI3BaTb MU3MEHEHME MX LIBETOBbIX XapakTePUCTMK MO CPABHEHUIO C APYIMMM y4acTkamu,
KOTOpble MeHbLLe noaBepranvcb BO3AENCTBUIIO.

Temnepartypa.

Bbicokne 3HayeHuMs1 Tenna unu xonoaa, a Takke BHe3anHble nepenabl TemMmnepaTypbl MOryT Cepbe3HO NoBpeanTb Mebenb
unu eé yactn. Mebenb He gormkHa pacnonaratbcsa 6auxe 0gHOro MeTpa OT MCTOYHUKOB Tenna, HarpeBaTesbHbIX NpUGopoB.
PekomeHaoyemasa TemnepaTypa Bo3gyxa Ansa xpaHeHus u akcnnyaTtauyum ot +10 go +25 0C. He gonyckanTe nonagaHusa Ha
mMebenb ropsadnx npeameToB (YToru, Nocyaa ¢ KUNATKOM M Np.), @ Takke NPOA0PKUTENBHOIrO BO34ENCTBUSA Bbi3blBaOLLMX
HarpeBaHue U3ny4yeHuin (CBET MOLLHbIX flaMmn, MUKPOBOSIHOBbLIE U3fyvaTenu u T.0.).

BnaxHocCTb.

PekomeHayemas oTHOCUTENbHas BNaXHOCTb MecToHaxoxaeHms mebenu 60+70%. He cnegyeT noaaepxveaTb B TeYeHUe
NPOAOCIMKNTENBHOIO BPEMEHN YCINOBUSA KpaNHEN BNaXXHOCTU U (MMn) CyXOCTH, a TeM Bonee nx nepnoamnveckon cMmetsl. C
TEYEHNEM BPEMEHN TaKMe YCroBUs MOryT NOBMMATb HA LEeNOCTHOCTb Mebenu un eé vYactn. Ecnu Takme ycnosus 6binm
€03[aHbl, peKOMeHAYyEeTCS YacTo NPOBETPUBATL NMOMELLEHMS 1 MO MEPe BO3MOXHOCTU NOMb30BaTbCH OCYLUNTENAMN UMK
YBAQXHUTENAMM NS HOpManu3auum BraXXHOCTU.

He pa3smellante mebenb B6NN3M BRAXHbIX U CbIpbIX CTEH, NPEAMETOB.

ArpeccuBHble cpeabl 1 abpa3uBHble MaTepuanbl.

Hu B k0em cny4yae He gonyckante Bo3gencTBme Ha Mebenb arpecCuBHbBIX XUOKOCTEN (KACMOT, LWernoYven, pacTBopuTenen un
T.M.), COAEPXALLMX TaKMe XUOKOCTN NPOAYKTOB M X NapoB. [Mogo6Hble BeLecTBa U UX COEANHEHNST SIBISOTCS XUMUYECKN
aKTUBHbIMW, peakuus C HUMU MOXET NOBIieYb HEraTMBHbIE nocreacTeusa ansa Bac n Bawero nmywectea. Takke cTtouT
NOMHUTL, YTO HEKOTOPbIE Cneumdpuieckme MorLme (YNCTSLWmMe) CocTaBbl (CPEACTBa) MOTyT coaepKaTb BbICOKYHO
KOHLIEHTPALMIO arpeCCMBHbIX XMMUYECKNX BELLECTB 1 (Unun) abpasusBHble cocTasbl. [pmeHeHne NogOBHbBIX MOKLLMX
(4mcTawmx) coctaBoB (CPeACcTB) HEAOMYCTUMO.

3anax.
OT HoBOW Mebenn MOXeT NCXOONUTb ECTECTBEHHBIN 3anax MaTtepmnanos, U3 KOTOPbIX OHa U3roToBreHa. 3anax MoXeT
COXPaHSITbCS B TeYEeHUM 3 Hefernb C MOMeHTa cOopku. [ns CHUXKEHUSI MUHTEHCUBHOCTW 3anaxa PeKOMeHayeTCs:
e [ns Markon mebenu - NponbINecocuTb n3genne u NPOBETPUTL NOMELLEHME.
e N4 KoprnycHon mebenu - NpoTMpaTh TKaHb, CMOYEHHOW MAMKUM MOIOLLIMM CPeacTBOM, BblITUpaTb YACTON CyXOn
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHNE, NPeaBapPUTENBHO OTKPbIBas BCE ABEPLbI U ALK U3Oenus.
[aHHble nencTeust HeobxoaMMo NOBTOPATL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxopn 3a meb6enbio.

Bcerpa cogepxute NnoBEpXHOCTU Mebenu B NOMTHON cyxocTu. MNMpu Heo6xoauMocTur, NPOTUPanNTe NOBEPXHOCTN Mebenun cyxom
MSArKOM TKaHbO (GoriaHenb, CyKHO, BOMMOK 1 T.N.). PekomeHayeTcs ounwate Mebernb Kak MOXHO CKOpee Nocre Toro, Kak oHa
ucnaykanace. Ecrnv Bbl octaBute 3arpsis3HeHne Ha HEKOTOPOE BpeMsl, TO 3aMEeTHO MOBLILLIAETCH ONacHOCTb 06pa3oBaHust
pa3BOAOB, MATEH U MOBPEXAEHMI NOKPLITUSE Mebenu unu eé€ yacten. B cnyyae CTOMKNX 3arpsi3HEHUI pekoMeHayeTcsl
MCcnonb3oBaTh crneynanbHble O4NCTUTENU. BHUMATENBHO U3y4anTe MHCTPYKLMIO MOIOLLIEro CpeacTBa: CpeacTBO AOSMKHO
NOAXOAMTb NOoA TUMN NOKPbITUA Bawen mebenn. Hegonyctumo npumeHeHne MOKLLMX CPeacTs, coaepxalmx abpasmnsHble
BellecTBa. HegonycTMmo npumMeHeHve coabl, CTMparibHbIX MOPOLLKOB M NPOYMX CPEACTB, HEe NpeAHasHavYeHHbIX A8 yxoaa
3a mebenbto. Yxo 3a NOBEPXHOCTSAMU JOMKEH OCYLLIECTBMSTLCS CNELManu3npoBaHHbIMU MOKOLLUMU CPEACTBaAMMU.

[ns ycTpaHeHUs Nbiny ¢ NOBEPXHOCTEN MSATKUX YacTern Mebenn Mcnonb3ymnTe Nbinecoc co cneumanbHbIMU Hacagkamum ons
yncTkm mebenu.

He pasmeluanTe 1 He nepemeLlarite Ha NOBEPXHOCTAX Mebenu npeaMeThbl, UMeloLLMe OCTPbIe Yriibl, KPOMKM, BbiCTynatoLme
OCTpble AeTanu.

Akcnnyatayums.

Harpyska Ha mebenb 1 eé yactu (Nonku, AWMKN, CUOEHNS U NP.) HEe OOIMKHA NpeBbIWAaTh YCTaHOBIEHHbIX MPOM3BOANTENEM
HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLIE MHCTPYKLMM NO COOPKeE.

He pekomeHayeTcsa BCTaBaTb Ha Mebenb, Npbirate, NogBEpraTh NOBbILLEHHbIM AUHAMUYECKUM Harpy3kam.

PekomeHayeTcsa nepnognyeckm NpoBepsaTb NIOTHOCTbL pe3b00BbIX COEANHEHMWI KPEMMEHMA MEXaHNM3MOB TpaHCcOopMaLnn
noaTsirmeBaTb UX Npy HEOGXOAMMOCTH.

Mpn nosBneHUn cKpUNoB B MexaHU3Max TpaHcopmMauumn ux cnegyet cmasbiBaTb CneLmanm3npoBaHHOW CMa3KOoM.

Mpun ncnonb3oBaHMN MexaHN3Ma TpaHcopMauumn CTporo cobnogante AaHHY MHCTPYKUUIO, n3beramte U3nNULLIHMX YCUnun,
PbIBKOB, NEPEKOCOB 3NIEMEHTOB MEXaHU3Ma.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture.

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in some
areas, compared to the rest of the item that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do not
place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water, etc.) on
your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long
period of time.

Humidity

The recommended relative humidity for rooms with the furniture is 60-70%. Avoid long periods of extreme humidity and/or
dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your furniture and its
parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently ventilate the room and, if possible, use
dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from your
furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with them may lead to negative
consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of aggressive
chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the date of
assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

- for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

- for cabinet furniture, wipe the item with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry soft
cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not removed
promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or its parts. For persistent contamination, it
is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the product shall be intended for
materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing
powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards, specified
in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.

Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if
necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions of
mechanism elements.
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